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. BEIEENRR

WS HIERIEFN— ML SIS, R E THRSEE PN, -
POEER S ETHMA, BEWREARTIIE XRS5 JERIE X505 5
HEFR R WIMRRL GESMEYTE IR E S, AT X B 3 B Y
RIEGIR AR5 B4R ‘

FSERTHEIGE, LA N Ea, R B @ IGENE T IHE, |
I B SR 55 AR A E S IE I S A 1, B TR A N TER et , E R
BAELA T ILA I -

L1 FEEX 5, AiE/mE. EM, REER

TG AT R S BEM, ¥ A —EWmAEE, EF T4,
B

11 Your early reply to our specific inquiry will be highly appreciated.

BEOC NS H AR RIT R RS EM , A B o

XS BN SCH A e R R A R 2 — B 1RIAELE your early reply
Z L if you can reply early IERXAE 418 %, M 3N1EZ will be highly appreciated
WRIRIEXH HE,

fl 2 Upon, first presentation the buyer shall pay agaiﬁst the document draft
drawn by the seller at sight. The shipping documents are to be delivered against

payment only.
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VORI R T T B BB SIS, T48 — R LSRR S B A 3K, A U
LH, »
XA [ AR KB AT 3RS AR 3R upon B FIZEG [ kAR 30 H
RN A JE LB, FE oo WY, 40 “ upon examination” IR “ 4 7 £
Ja" o AL LE B2 % shall /iR L4 B E, HEE LN
W,

13 We make you the following offer subject to your reply reaching us not
later than noon time December 23.

BESC RSN , A LA B 5 /] 12 A 23 B FarEE A%

offer EER“ MM (AIEHR L FUE J& Mis MR REEHRE)”, %
JLEY¥EBLA make offer, send offer, give offer &, “subject to” FE/R“ L+ VoL
4 (UE) " , 4l subject to your immediate acceptance® LAR A 37 BP4E52 H 4547

#4 In its purchase of required raw and processed materials, fuels, auxiliary
equipment,etc. , an equity joint venture should first give priority to purchases in
China. It may also make such purchases directly in the world market with foreign
exchange raised by itself.

B A B AR EREME R BN, B e P EWE,
WA LI E L BEINC, BERERRTT LWE,

4315 “in its purchase of” B A 24 F “buying” ; “give priority to” {25 L&
“claim to consideration( Z5----+- PIESERL) ", “raised by itself” J&—4it 2 43ial48
BVEE BB foreign exchange” , “raise” [ & JH 2 “ collect” , X JL/N G 1E B
HER R, X R M 2 T U,

1.2 ARHAZ . B, SHEX BRTE

BT R BULITE RS, 56 R U R— N R AR X4
FRABELIER . T MEMER TR, Ar=E s L, FARERNT HEX
ek AR, BRAAME 25, R R 2 A EE R B s R e K A,
WEE R ETFITK, B3 E B SEM.

) 5 Inspection: It is mutually agreed that the Certificate of quality and
quantity or weight issued by the manufacturer shall be part of the documents for
payment under relevant L/C. However, the inspection of quality and quantity or

weight shall be made in accordance with the following:



MERENER

ST T ARG WU R R LA ) L B B R R R By
A RFFIET H TAS Rz — HE, ﬁﬂ“%ﬂ’ﬂn JE BB B TR A 6 B 4
THIME I

] F  “that the Certificate of quality and quantity or weight issued by the
manufacturer shall be part of the documents for payment under relevant L/C. 7 & ¥
BN, it BB EE, “1t is mutually agreed” R 2 ENIES, BEMHLT
“Both parties agreed. .. " ,{HA[# LG & B IE, “issued by the manufacturer”
BN 1t 4R 1E, B i “ the Certificate of quality and quantity or
weight” ,

1.3 #hiEE.HEQIEBIERMESHRANTIZIEA

N T BERE S I NAERBF WA R XET RN ER TR, ET’%
S YT o LR B BEES Wi ARG SA S shA U k&
NG

5] 6 1In case the contract is concluded on CIF basis, the insurance shall be
effected by the seller for 110% of invoice value covering all risks, war risk,S. R. C.
C. risks (i,e. Strike,Riot,and Civil Commotions).

B AEB RN ERE EIT S AT, W B R ZESE 110% BRGS
B RER, B TR BB MRAER,

XE—E A XARANEA, BT T 83hEZS (is concluded, shall
be effected) \JEVHEBN1A] ( covering all risks ) \{EZS BN (shall) , HAMEAH T in
case 5| §: 1 &44],

17 All disputes arising from the execution of, or in connection with, this
contract shall be settled amicably through friendly negotiation. In case no settlement
can be reached through negotiation , the case shall then be submitted for arbitration.
The location ‘of arbitration shall be in the country where the defendant has his
domicile.

B LEBATA AT BT R A R 5 45 R A SR i — P14 3, U7 REE
RIFRMRO. Ui RERRULIY RIR 3 R, it o B P R BT TEHE o

XE—REFHEXMRYAE, AT HA T HBITES (shall be settled,
shall then be submitted) .JEi5 15 5liR] ( arising from the execution of. .. ) fI=F
A ghiAl (shall) .
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{51 8 Washing; Soak the clothes in the water below 30°C for a while before
you brush them slightly. Dry by airing after squeezing the water out. Avoid dry
cleaning, machine cleaning and drying in the sun. Don’t wring out. No coloring.

TEIC: YR AR AR 30°C LI T IR/K RSB F B, B SRR, Bkt
JE B E UK E T, AT T, AR T3, AT HLSE, AT 200, Ak,

XANME UL B H T 5 47§ 5] (soak the clothes. .. , Dry by airing... ,
Avoid dry cleaning. .. . Don’t wring out. No coloring. ) \JE1H1& 317 by airing, after
squeezing)%%ﬁ—/%ﬁ']&ﬁ$1ﬁo

2. BSTIFINRIRE

PS5 SR RIE LB R 2, R ERR T 2R EPTRE F RH UL R Bk
BHFRTI50 , B BB R SR, TRENH S TBMESHAMZEIM®,
DR bt — B AR A R 28 R U G ks S 423 O T R S R I B, (B RRATT
AP R PR SO BGR B “ M5 I8 T A, AR R EE A SRR M B SR M
Ha G —" BT 55 BRSO MR U S — R R RV E AT R R 5 2%
TERIERR

2.1 E®m

HER R 18R SCIT & R M5 B 5 F UG E IR B AR —B0 R CIR . #X
ZIHER , BT B AR I SO S B KRR, THRA RS & LA
Wo —ERSIZENRIER B W IER B RHER, RITE R RN — L&
Wil 4 AR TR PR L S — Sk, e BRI SR TE A S B 23k
B, DR SiA R AR R IR R IR BN . ERME AT KRN 2
RIS B RRNER AT, FE B RATUAURYE LT X R EMEmHE
HIER& o

$1 1 This contract is made in two originals in both English and Chinese, each

party holding one. In case of any discrepancy between the two versions,the Chinese
version shall prevail.

- ST : prevail 93], A BRYE T WA BT, WAT, BB, RS B3R
ERAL BN IR RIRF, EEMEBRBRRIEZE, SR Uipk
AHE” B3 o

SR IEFBIERE . “ A5 F PSR AT, — KB4, W & H—




o BARNSCA A B, LA SCA A HE
f5) 2 Since World War II the US has been the world’s largest economy and, in

most years,the world’s largest exporter.

B AN R R KRR, ZE—HERMUA ERKRKNAEFKE, £
REBEAP, EXRER ERERARRHEOE,

XA F B “economy” AT ZUF7 R HE LT XWER, bW ER
BNEFAEEXNER , XEEFER G KE",

2.2 ihiE

HE 8 PR SCRE KRR NAT IS B SCE, R RIARTE (RIXGFH L IX
FFETHSUARMER, XERBANBGER SR T SURRR A, SRR S
14K A JR) ) ST S (L B S N

f5 3 Documents issued earlier than the opening date of Letter of Credit shall
not be acceptable.

B A5 FIEFF L BB BTt R SR A REHESZ

XRARIRE, REMT shall, JUE BN T REXFIEF EXHS0E

il 4  Kindly tell us what steps you are going to take in the way of
compensation for the damage.

B A A0 RAMER AR K, BT A

XS R R T, “Kindly tell us... "R EFEHELEH/T2EFS,
IR T el ) 47 S| M

15 Any claim by the buyer regarding the goods shipped shall be filed within
15 days after arrival of the goods at the port of destination specified in the relative
Bill of Lading and supported by a survey report issued by the surveyor approved by
the seller.

B0 R AR FEE R YT MR ES , L0 T 57 SR BAE /9 H i3t 15 K
AR AR A 3207 R B A ENUA B R R IRE

X claim WERUE R REE” 415 Bill of Lading FRER " REL”

5l 6 The shipping documents for the consignment are now with us and we

shall be glad if you will arrange to collect them.

JEE 5B AR B BT , T S HERTR ST
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FoH“ collect” AL SHHR” AN % , E T 55 S&i5 HL I 2R 30 A JB AL 4 U3 o

B 5T AR BLETRAT , B R HERIDR A

2.3 %H—

Gt —JEARTE R &5 IR BRI R P IR R IR 2 S ORTE SR (R AT A 05
TR RAFGE— o HRFE B A F AL & FRan“ Dell” (8K , “Microsoft” (i
), ETHRR NGRSO FTAR, PR /R E R B BRI 2, LHRBE
S AR, ENEEESE RN,

517 After we have checked the 1/C carefully, we request you to make the
following amendment; “Partial Shipment and Transshipment Allowed. ”

SR Gt AP A X5 FIIE , 2R SO PR QN TG K * A AR 43 5 18 il
FeM”

H:Fp“Partial Shipment” R 44t o

WO AP AR5 R , 2 ZR SUOT R QN M BE: © i A7

3. ASFIFNAYT

3.1 BEEMER
B M —RE—ER WL R, MR AR R — LA, R
BA IR, T CHER B S SRR R A HIFEX
3.1.1 AR EAF
FER S5 B R, AN R BT SCHRSRIEE R ER R, SEER
FHRE , /OB F PR SO B B v, AN 0ok J5E 03] Y 0 D) & SCURE 3R PR ¥ Bk
Z LB T R AR
%11 (DIt is not surprising, then, that the world saw a return to a floating
exchange rate system. Central banks were no longer required to ‘support
their own currencies.
@Floating policy is of great importance for export trade; it is, in fact, a
convenient method of insuring goods where a number of similar export
transactions are intended, e. g. where the insured has to supply an
overseas importer under an exclusive sales agreement or maintains sales

representatives or subsidiary companies abroad.

R QXM RO T, 75 BRI ZHLRRARNTT o & EHF
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SRAT IR AL ATRIICN T .
QEIFEEXT 0 R G EHREE ;B XL EREYRE A —Fp R 7
%, PSS T AR RG] 0 — 25, an SRS 7 R SR AR
ERUMAS ) [ A O O R 5RO AN R AR T 8 AR AL ST B
Az ‘
PR SCE Q@ M B R BUR MO SR B,
floating 7E_b iR WA T 1 i) 7B B 52 @ R —#E, floating exchange rate & 4
“WRENICE”, AW A R iRsh, BeZ WY BRE WL KB, 1 floating
policy JUjF& F LAAR R 22 HE Tk 5742 B9 — Bl 35 22 M4 AR IS SRIE, 330 “ GE 4R
LA
fl 2 (@DWe'd like to inform you that our counter sample will be sent to you by
the end of this week and please confirm it a. s. a. p. so that we can start
our mass production.
(@Payment will be made by 100% confirmed, irrevocable Letter of
Credit available by sight draft,
P30 DR B DGE A, AR BURER TA AR B B 5], R B,
AR AT et B A ™
@ 77 100% B, GR35, AN BT 48 5 FEE -
confirm —RIZEX BINA]F I EER—H, EHEOFH, confirm B
RHIN . EHEQAH, confirmed L/C RN FHFN “RSLERTIE” , 16— R MAT
B i) B 55 — AT BRAIE S AT i — FhER AT 15 FIIE
$13 (@DPart time barman required. Hours and salary negotiable.

(@This Bill of Lading is issued in a negotiable form, so it shall constitute
title to the goods and the holder, by endorsement of this B/L.
B
OB EARPUEJE R, TAEREFFK L.
Q&L ML RN, M R EERE B H S, EE T YRR
N E L
FES DM negotiable YR ER“ AT RTIAY” , 7EE @A) H, negotiable 3%
BT RELR” AR B T S BT BT A AU LL A A,
4, negotiating bank W& “IUAHRAT” , BN B BUC S AERAT o




